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Koulujen rekisteröityminen EU:n nuorten kääntäjien kilpailuun alkoi 
 

 
EU:ssa järjestetään vuosittain nuorille tarkoitettu Juvenes Translatores 
-käännöskilpailu. Toisen asteen oppilaitokset voivat ilmoittaa 
kiinnostuksestaan osallistua tämänvuotiseen kilpailuun 1. syyskuuta alkaen. 
Rekisteröityä voi 20. lokakuuta asti internetissä osoitteessa 
ec.europa.eu/translatores. Rekisteröitymislomake on saatavilla kaikilla EU:n 
virallisilla kielillä. Kilpailuun otetaan mukaan kaikkiaan 751 koulua kaikista EU-
maista. Koulut voivat ilmoittaa mukaan vuonna 1997 syntyneitä oppilaita 
näiden kansalaisuudesta riippumatta (2–5 oppilasta koulua kohti). Kilpailu 
järjestetään 27. marraskuuta samaan aikaan kaikissa valituksi tulleissa 
kouluissa. Oppilaat kääntävät sivun mittaisen tekstin jostakin EU:n virallisesta 
kielestä toiseen – periaatteessa kaikki 552 kieliparia, jotka EU:n 24 virallisesta 
kielestä voidaan muodostaa, ovat mahdollisia. Tänä vuonna käännettävät 
tekstit käsittelevät eurooppalaista identiteettiä. Kilpailun jälkeen Euroopan 
komissiossa työskentelevät kääntäjät arvioivat käännökset ja valitsevat yhden 
voittajan jokaisesta maasta. Kaikki voittajat kutsutaan huhtikuussa 2015 
Brysseliin vastaanottamaan palkintonsa. 
 
Lisätietoja: Kilpailun sivusto, Facebook.com/translatores, Twitter: 
@translatores, komission käännöstoimen pääosasto: 
ec.europa.eu/dgs/translation, komissaari Vassilioun verkkosivusto, Twitter 
@VassiliouEU 
 

(Yhteyshenkilö: Dennis Abbott: +32 2 2959258) 
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